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Aviso para los nuevos estudiantes 
del primero de primaria  
para el a¶o 2019 

 
Todos los niños que hayan nacido entre el 2 de 
abril del 2012 hasta el 1 de abril del 2013  entra-
rán al colegio primario. A los padres o apodera-
dos  les  llegara  un  papel  ñ
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( Inscripción a la primaria y secundaria pública 

para los extranjeros) para pasar un control de 
salud .si hasta el 31 de Octubre no le llegara le 
pedimos que se comunique al  

054- 354-2581 ñgakkou kyouiku kaò 

( en japones) 
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Se llevarán a cabo las consultas  
gratuitas y atención médica para  

extranjeros.  
Está dirigida a aquellas personas que no se han 
hecho el  exámen médico  en  la  empresa o  la 
comunidad y se puede tomarlas sin necesidad de 
seguro, costo ni idioma. No deje esta oportunidad 
de examinar su salud. 
Fecha/hora:  
 Domingo, 28 de Octubre de 2018.  
 De 10:00 a 14:00 horas. 
Lugar  
Hospital General Shizuoka Saiseikai  

Shizuoka Saiseikai Sogo Byoin  

(Shizuoka shi, Suruga ku, Oshika 1-1-1) 
Hay estacionamiento gratuito disponible con  
capacidad para 50 automóviles. 
Costo:  La atención médica es gratuita.  
 Solo  se  cobrará  200 yenes  por  persona para 

gastos de notificación. Se solicita pagar este 
monto  en  la  recepción  el  día  del  examen 
médico. A las personas que no hayan hecho la 
solicitud con anticipación se les cobrará 500 
yenes. 

Capacidad:  Limitado para 200 personas. 
Forma de solicitud:   
 Las  personas  que quieran  tomar el  examen 

médico deberán llenar el formulario de solicitud y 
enviarlo en un sobre utilizando un sello postal de 
82 yenes hasta el 31 de octubre. La dirección 
para enviar el formulario de solicitud está escrita 
en el  formulario de solicitud. Para obtenerlo, 
acérquese a la oficina de SAME o descárguelo 
de Internet en la siguiente dirección. Los idiomas 
disponibles son Japonés, inglés, portugués y 
español. 

 http://www.geocities.co.jp/
NatureLand/7314/kensin/ 

 

SAME SHIZUOKA  
₭ 
Shizuoka shi, Aoi ku, Ottema-
chi 5-9òShizuoka Shiyakusho 
Shinkanó 17F 

ἤ054-273-5931 
Fax: 054-273-6474 
 
Martes: Tagalo 
 13:00 a 17:00 
Jueves: Portugués 
 10:00 a 15:00 
Viernes Chino 
 09:00 a 13:00 
Todos los dias se atiende en 
Francés y Español 
 

SAME SHIMIZU  
₭424-8701 
Shizuoka  Shi,  Shimizu  Ku, 
Asahi Cho 6-8 

ἤ054-354-2009 
Fax: 054-352-0334 
Lunes:Portugues, Español 
 08:30 a 17:15 
Martes: Portugues, Español 
 08:30 a 17:15 
Miercoles:Tagalo 
 08:30 a 11:30 
Jueves:Español, Portugués 
 09:00 a 17:00 
 Chino 
 13:00 a 16:00 
Viernes:Portugués, Español 
 8:30 a 12:00 
Todos los dias se atiende en 
Inglés. 
 

Entre a estas Ventanas 
Home Page de Same  
http://www.samenet.jp/ 
En Inglés, Chino, 
Coreano, Indones,  
Tagalo, Portugués,  
Vietnamita  y Español. 

Inscripciones abiertas en los 

Danchis de la Ciudad  
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Desde el lunes 1 hasta el viernes 5 de 

Octubre estarán abiertas las inscrip-

ciones para el sorteo  los requisitos son :  

ừ La solicitud (que esta adjunto al 

manual  de  información  de  los 

Danchis)  de  cartulina  blanca, 

debidamente llenada, de preferen-

cia en letra imprenta y en tinta 

negra.  

ừ postales con su respectiva es-

tampilla y debidamente escrito su 

nombre,  
       domicilio, cod. postal, etc...  
ừ Sello personal.   Verifique otros 

datos en el HP.  
Todos los interesados podrán acercarse 

a la municipalidad:   
Sector de  Aoi en el 5to. piso telf.:221 -

1253 Sector de Shimizu en el 2do.piso  

telf.: 354 -2238   

Vea el HP http://s -jutaku.com  
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https://www.google.co.jp/imgres?imgurl=http%3A%2F%2Fcolimaaldia.com%2Fwp-content%2Fuploads%2F2015%2F02%2Fatenci%25C3%25B3n-m%25C3%25A9dica-1362384856_50.jpg&imgrefurl=http%3A%2F%2Fcolimaaldia.com%2Fsi-recibio-atencion-medica-menor-fallecido-en-centro-de-
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Preparémonos para el gran terremoto Nankai Torafu. El consejo de este mes. 

₈
⌂╪⅛™

♩ꜝⱨ
≤ ╠ ┤ ⅝╞∞™∂ ⇔ ╪

⌐∕⌂ⅎ≡ 
↓╪→≈

─꞉fiⱳ▬fi♩
╦ ╪ ╔ ™ ╪ ≤

☻▬Ᵽ♪▪ ה 
№ ≥ ┌ ™ ∆

₉ 

 
Esta es la sección para brindar información sobre medidas de prevensión, métodos de protección de los efectos de un 

terremoto y acciones a tomar antes y después que ocurra un terremoto a cada uno de los extranjeros con el propósito de 

minimizar sus pérdidas, especialmente para aquellos que fácilmente puedan verse aislados de información.   

 

Señales indicadoras del nivel del mar y edificios de refugio  
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Señal indicadora del nivel del mar. 
Son letreros señaladores del nivel del mar. Están colocados en tiendas de 24 horas cercanas al 
mar o postes. Estas señales son útiles para cuando se tenga que evacuar por la amenaza de 
tsunami. Las señales están escritas en japonés, inglés, chino, koreano y portugués.  

 
Edificios de refugio 
Los edificios de refugio se encuentran en lugares cercanos al mar. Cuando no tenga tiempo de 
huir de un tsunami, puede refugiarse en estos lugares. Los edificios de refugio están hechos de 
concreto reforzado con acero y son edificios de más de tres pisos. Dentro de la ciudad de 
Shizuoka hay 111 edificios. Puede encontrarlos en la web de la municipalidad. (En japonés) http://
www.city.shizuoka.jp/000117230.pdf 

 
Las personas que vivan cerca del mar pueden ir a estos edificios y verificarlo directamente. 

 

http://www.city.shizuoka.jp/000117230.pdf
http://www.city.shizuoka.jp/000117230.pdf
http://www.google.co.jp/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwiGyrO17rbdAhXCS7wKHVm1BVIQjRx6BAgBEAU&url=http%3A%2F%2Fuf-polywrap.link%2Farticles%2FLpspJ%3Fpage%3D2&psig=AOvVaw3-ElUhpTW0V4R0R5b44qaA&ust=1536889657223357
https://www.google.co.jp/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjX1teK77bdAhVTNrwKHSMjBHsQjRx6BAgBEAQ&url=https%3A%2F%2Fkokusai.oihf.or.jp%2Fsp%2Fuserfiles%2Ffiles%2Fpage%2Fproject%2Fsaigaisapport%2Fhand_book_ja.pdf&psig=AOv
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La atención del español son los jueves de de 9:00 a 17:00 (12:00 a 13:00 refrigerio)  
Si desea alguna consulta por teléfono puede hacerlo al (054)-354-2009          Angela Teruya 

Inscripciones para la Maraton del 2019! 
Cada vez aumentan los participantes a este tan saludable evento 

del cual podran participar toda la familia  

 1  Maraton   (42.195 km)   10,000 

  2  Funrun   (11.6  km)    3000  

  3  Grupo de Menores  (1.6 km)             500  
Las inscripciones son por medio de la web  
1 Desde el 1 al 4 de octubre  
2  y 3  Desde  el 6 de octubre hasta el 3 de Noviembre 
           RUNNETQ&A http://runnet.jp/help/ 
Correr es un deporte que genera gran cantidad de endorfinas, 
que nos provocan una sensacion de bienestar y de calma 
durante el resto del dia  

¡En Houterasu ya contamos con  interpretación en idioma extranjero! 
Inglés  Chino  Portugués  Español  Tagalog 

Consultas sobrePréstamos, divorcios, asuntos laborales, accidentes (tránsito, etc), así como en relación a desastres naturales. 

Oficinas Regionales de Houterasu (61 en todo el país ) Lunes a viernes de 900 17 00  

ᵑ Primero, marque el número 03-5366-6008 

  (Servicio de interpretación) 

ᵒ Hágale saber al intérprete qué tipo de  

  Consulta quiere hacer. 

ᵓ El intérprete lo conectará con un trabajador  

  En la oficina regional o sucursal más cercana. 

ᵔ Usted, el trabajador y el intérprete estarán  

  Conectados en conferencia telefónica. 

Para aquellas personas con domicilio en Japón y situación migratoria en regla que tienen dificultades económicas, ofrecemos 

consultas gratuitas con abogados y especialistas, además de opciones de financiamiento (préstamo) de gastos de abogacía. 
(Para mayor información consulte a la oficina regional) 

Festival del At¼n en el Puerto de Shimizu! 

 

Dia Domingo 7de Octubre de  9:00 am. hasta  16:00 horas. 
Lugar En la plaza de la estaci·n de Shimizu,  
 El Puerto Dream Plaza, Tersa, y otros lugares.  
 
Invitamos a todos  para disfrutar un dia lleno de eventos, con canciones, 
musicos, comidas, productos marinos, explicaciones sobre el Atun, caldo 
de atun gratis, varios tipos de platos con este producto, y muchas cosas 
m§s. Le sugerimos ir temprano debido a la congesti·n de gente. Desde 
la estaci·n de shimizu saldr§n varios autobuses (gratis).   

Les recomiendo este interesante libro (manga) en 

donde no solo disfrutaran de una buena lectura ame-

na sino tambien de cosas que muchos de nosotros y 

que nuestros hijos estan pasando.  

Ya esta en venta (1000 yenes)  

http://runnet.jp/help/
http://www.google.co.jp/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjRx7_k6LbdAhXGy7wKHZazDf4QjRx6BAgBEAU&url=http%3A%2F%2Fwww.maguro-m.com%2F&psig=AOvVaw39egcdwiHineXaKjOgruZc&ust=1536888164157313
http://www.shizuoka-marathon.com/

